
ਆਸਾ ॥ 
Aasaa: 

ਮਨੁ ਮ੃ਰੋ ਗਜੁ ਜਜਹਬਾ ਮ੃ਰੀ ਕਾਤੀ ॥ 
My mind is the yardstick, and my tongue is the scissors. 

ਮਜਿ ਮਜਿ ਕਾਟਉ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸੀ ॥੧॥ 
I measure it out and cut off the noose of death. ||1|| 

ਕਹਾ ਕਰਉ ਜਾਤੀ ਕਹ ਕਰਉ ਿਾਤੀ ॥ 
What do I have to do with social status? What do I have to with ancestry? 

ਰਾਮ ਕੋ ਨਾਮੁ ਜਿਉ ਜਿਨ ਰਾਤੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I meditate on the Name of the Lord, day and night. ||1||Pause|| 

ਰਾਂਗਜਨ ਰਾਂਗਉ ਸੀਵਜਨ ਸੀਵਉ ॥ 
I dye myself in the color of the Lord, and sew what has to be sewn. 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਜਬਨੁ ਘਰੀਅ ਨ ਜੀਵਉ ॥੨॥ 
Without the Lord's Name, I cannot live, even for a moment. ||2|| 

ਭਗਜਤ ਕਰਉ ਹਜਰ ਕ੃ ਗੁਨ ਗਾਵਉ ॥ 
I perform devotional worship, and sing the Glorious Praises of the Lord. 

ਆਠ ਿਹਰ ਅਿਨਾ ਖਸਮੁ ਜਿਆਵਉ ॥੩॥ 
Twenty-four hours a day, I meditate on my Lord and Master. ||3|| 

ਸੁਇਨ੃ ਕੀ ਸੂਈ ਰੁਿ੃ ਕਾ ਿਾਗਾ ॥ 
My needle is gold, and my thread is silver. 

ਨਾਮ੃ ਕਾ ਜਿਤੁ ਹਜਰ ਸਉ ਲਾਗਾ ॥੪॥੩॥ 
Naam Dayv's mind is attached to the Lord. ||4||3|| 

 


